
PVC

Elite
• Paneles decorativos para puertas de aluminio

• Paineis decorativos para portas de aluminio

• Panneaux décoratifs pour portes en aluminium

• Decorative panels for aluminium doors



SUMTEC, primer fabricante español de paneles 
para puertas, fiel a su condición de líder por 
innovación, amplitud, elegancia y la mas alta 
calidad del mercado, presenta su colección de 
PVC serie Elite.

Por su estructura, compuesta por tablero de ma-
dera hidrófugo contrachapado “multiplex”, la 
serie Elite de paneles de PVC para puertas tiene 
una excelente rigidez y resistencia a los golpes.

En esta serie se combinan la última tecnología 
en acristalamiento, representada por la nue-
va línea RESINGLASS, y las técnicas originales 
del EMPLOMADO TRADICIONAL, logrando así un 
producto con la seguridad, diseño y elegancia 
máximos.

Todo ello, hace de los paneles decorativos para 
puertas SUMTEC la referencia y la mejor opción 
para satisfacer las necesidades más exigentes 
del mercado.

SUMTEC, fabricante nº 1 espanhol de paneis 
decorativos para portas, fiel a sua condição de 
lider por inovação, amplitude, elegância e a 
mais alta qualidade do mercado, apresenta a 
sua colecção de PVC serie Elite.

Pela sua estrutura, composta por um tabuleiro 
de madeira hidrofago (contraplacado marítimo) 
“multiplex” a serie Elite de paneis de PVC para 
portas têm uma excelente rigidez e resistência 
aos golpes.

Nesta serie, combinamos a ultima tecnologia 
de vidro, representada pela nova linha RESIN-
GLASS, e as tecnicas originais dos vitrais tradi-
cionais, conseguindo assim um produto com a 
segurança, desenho e elegância maxima.

Todo isto, faz com que os paneis decorativos 
para portas SUMTEC sejam a refferência e a 
melhor opção para satisfazer as necessidades 
mais exigentes do mercado.



SUMTEC, premier fabricant espagnol de pan-
neaux décoratifs pour portes, toujours lider 
pour son innovation, ampleur, élégance, et la 
plus haute qualite du marché, présente sa co-
llection PVC, la série Elite.

Grâce à sa structure, composée d’une épaisseur 
de bois contreplaqué hydrofuge “multiplex”, la 
série Elite, panneaux PVC pour porte assure une 
excellente rigidité et résistance aux impacts.

Cette série combine la dernière technologie en 
matière de vitrage, représentée par la nouvelle 
ligne Resinglass et les techniques originales du 
vitrail plombé traditionnel, créant ainsi un pro-
duit à la sécurité, élégance et design maximal.

Toutes ces caractéristiques font que les pan-
neaux décoratifs pour portes SUMTEC, soient 
une réferénce et restent la meilleure option 
afin de satisfaire au mieux les demandes les 
plus exigeantes du marché.

SUMTEC, Spains first manufacturer of decorati-
ve door panels, loyal to their condition as lea-
der in innovation, amplitude, elegance and the 
highest market quality, presents its collection 
of PVC Elite series.

For its structure, composed of a board of lami-
nated damp-proof wood “multiplex”, the Elite 
series of PVC panels for doors has an excellent 
rigidity and resistance to blows.

In this series there is a combination in the la-
test technology in glazing, represented by the 
new line RESINGLASS, and the original techni-
ques of TRADITIONAL STAINED GLASS, achieving 
a product with the maximum security, design 
and elegance.

All this, makes the decorative panels for 
SUMTEC doors the reference and best option 
to satisfy the most demanding needs of the 
market.



Elite
colección



Toda una gama de puertas dibujadas por líneas clásicas 
y formas tradicionales, donde la calidad de fabricación 
y el cuidado de los detalles son el signo de distinción.

Toda uma gama de portas designadas por linhas clássicas e formas 
tradicionais onde a qualidade de fabricação e o cuidado dos de-
talhes saõ  um sinal de distinção.

Toute une gamme de portes dessinées par des lignes classiques et 
formes traditionnelles, pour lesquelles la qualité de fabrication 
et le soin de ses détails sont un signe de distinction.

A whole range of doors drawn by classic lines and traditional shapes, 
where the quality in manufacturing and the careful details are a 
sign of distinction.

Elite
Berlín Florencia Liverpool Lyon Mónaco Oporto Santiago Tarragona Zurich Polaris



Acristalamientos
En esta serie se combinan
la última tecnología en acris-
talamiento, representada por 
la nueva línea RESINGLASS, 
y las técnicas originales del
emplomado tradicional,
logrando así un producto
con la seguridad, diseño y 
elegancia máximos.

Vidros

Nesta serie, combinamos a 
ultima tecnologia de vidro, 
representada pela nova
linha RESINGLASS, e as
tecnicas originais dos vitrais 
tradicionais, conseguindo 
assim um produto com a
segurança, desenho e
elegância maxima.

Vitrages

Cette série combine la der-
nière technologie en matière 
de vitrage, représentée par
la nouvelle ligne Resinglass
et les techniques originales 
du vitrail plombé traditionnel, 
créant ainsi un produit à la 
sécurité, élégance et design 
maximal.

Glazing

In this series there is a
combination in the latest 
technology in glazing, re-
presented by the new line 
RESINGLASS, and the original 
techniques of traditional stai-
ned glass, achieving a product 
with the maximum security, 
design and elegance.

Cristal Delta
Vidro Delta

Vitrage Delta Mat
Delta Glass

1

8

1 42 3

6 7

Cristal Delta Varilla Dorada
Vidro Delta Barra Dourada

Vitrage Delta Mat Petits Bois Dorés
Delta With Golden Bar Glass

2
Cristal Delta Varilla Blanca

Vidro Delta Barra Blanca
Vitrage Delta Mat Petits Bois Blancs

Delta With White Bar Glass

3

Vitral Emplomado Floral
Vitral Chumbo Flôr

Vitrail Plombé Floral
Stained Glass Leaded Floral 

5
Vitral Emplomado Tradicional

Vitral Chumbo Tradicional
Vitrail Plombé Traditionnel

Traditional Leaded Stained Glass

6

Vitral Rombos
Vitral Lusángulos
Vitrail Losanges

Daimond Desing Stained Glass

4

Resinglass
Resinglass
Resinglass
Resinglass

7

Resinglass con cenefa
Resinglass Colorido

Resinglass Avec Frise Bleue
Resinglass With Colour Border

8

5



Resinglass
PROTECCIÓN. Resistencia al golpe 
un 180% superior al vidrio templado.
ABSORBE el 99% de la radiación 
ultravioleta.
AISLAMIENTO térmico y acústico 
excelente.
ELEGANCIA, resultado de la cuidada 
elección de texturas y diseños. 

Resinglass

PROTEÇÃO. Resistência ao golpe 
180% superior ao vidro temprado.
ABSORVE ó 99% da radiaçao ultra-
violeta.
AISLAMENTO termico e acústico 
excelente.
ELEGANCIA, resultado da cuidada 
eleição de texturas e de uma linha
de distinguidos desenhos. 

Resinglass

PROTECTION. Assurant ainsi une 

résistance au choc 180% supérieur 
au vitrage trempé.
ABSORBE 99% des rayons ultraviolets.
Excellente ISOLATION thermique et 
phonique.
L’ÉLÉGANCE, résultat de la mi-
nutieuse sélection des textures et 
d’une ligne distingueé de designs.

Resinglass

PROTECTION, which proportions a 

resistance to a blow of 180% supe-
rior to that of template glass.
ABSORBS 99% of ultraviolet radiation.
Excellent thermal and soundproofing 
INSULATION.
ELEGANCE, resulting from selection 
of textures and designs. 

ACRISTALAMIENTO DE ALTA SEGURIDAD
VIDRIO DE ALTA SEGURANÇA
VITRAGE DE HAUTE SÉCURITÉ
HIGH SECURITY GLAZING

a

b

c

d

e

Vidrio laminado 3+3.2
Vidrio laminado 3+3.2
Verre Feuilleté 3+3.2
Laminated Glass 3+3.2

Cámara de aire
Camara de ar
Espace Isolant
Air Chamber

Cámara aislante
Camara aislante
Chambre Isolante
Insulation Chamber

a c e

Polímero biselado de Alta Seguridad
Polimero biselado de alta seguridade
Polymère de verre biseauté de haute sécurité
High secutity bevelled polymer

Vidrio templado de 4 mm
Vidrio temprado de 4 mm
Vitrage trempé de 4 mm
4 mm template glass

b d



Berlín

POSIBILIDADES DE ACRISTALAMIENTO
VARIAS SOLUÇÖES COM VIDROS

POSSIBILITÉS DE VITRAGE
POSIBILITIES OF GLAZING

Ref. 41-PAZ-2
∙ Ciego
∙ Cego
∙ Plein
∙ Unglazed

Elite
colección



Berlín

Ref. 41-PAB-2
∙ Resinglass
∙ Resinglass
∙ Resinglass
∙ Resinglass

Ref. 41-PAN-2
∙ Resinglass con cenefa
∙ Resinglass colorido
∙ Resinglass avec frise bleue
∙ Resinglass with colour border

Una puerta abierta a la modernidad, conservando la elegancia de las formas clásicas. 
Sencillez y magníficos acabados que encierran un espíritu sensible a los detalles.

Uma porta aberta á modernidade conservando a elegância das formas clássicas. Sensiveis e 
magníficos acabamentos que encerram um espirito sensivel dos detalhes.

Une porte ouverte à la modernité, conservant l’élégance des formes classiques. Simplicité et 
magnifiques finitions surgissant d’un esprit sensible aux moindres details.

A door opened to modernnes, conserving the elegance of the classic shapes. Simple and
magnificent finishes that enclose a sensible spirit to details.



Berlín

Ref. 41-PAP-2
∙ Vitral Rombos
∙ Vitral Lusângulos
∙ Vitrail Losanges
∙ Daimond Design Stained Glass

Ref. 41-PAD-2
∙ Cristal Delta
∙ Vidro Delta
∙ Vitrage Delta Mat
∙ Delta Glass

Ref. 41-PAL-2
∙ Cristal Delta Varilla Blanca
∙ Vidro Delta Barra Branca
∙ Vitrage Delta Mat Petits Bois Blancs
∙ Delta Glass with White Bar

Ref. 41-PAK-2
∙ Cristal Delta Varilla Dorada
∙ Vidro Delta Barra Dourada
∙ Vitrage Delta Mat Petits Bois Dorés
∙ Delta Glass with Golden Bar



Ref. 41-PAF-2
∙ Vitral Emplomado Floral
∙ Vitral Chumbo Flôr
∙ Vitrail Plombé Floral
∙ Stained Glass Leaded Floral

Ref. 41-PAV-2
∙ Vitral Emplomado Tradicional
∙ Vitral Chumbo Tradicional
∙ Vitrail Plombé Traditionnel
∙ Traditional Leaded Stained Glass

∙ Cristal Delta
∙ Vidro Delta
∙ Vitrage Delta Mat
∙ Delta Glass

∙ Cristal Catedral
∙ Vidro Catedral
∙ Vitrage Catedral
∙ Cathedral Glass



Florencia

Ref. 87-PAZ-2
∙ Ciego
∙ Cego
∙ Plein
∙ Unglazed

POSIBILIDADES DE ACRISTALAMIENTO
VARIAS SOLUÇÖES COM VIDROS

POSSIBILITÉS DE VITRAGE
POSIBILITIES OF GLAZING

Elite
colección



Sereno clasicismo en la geometría de las formas para una puerta que encaja a la 
perfección en todo tipo de ambientes.

Calmo classissismo na geometria das formas para uma porta que encaixa na perfeição em todo 
o tipo de ambientes.

Classissisme serein quant à la géométrie de ses formes qui s’accomodent à la perfection à 
tous types d’ambiance.

Calm classicism in the geometry of the shapes for a door that fits in to perfection in all types 
of environments.

Ref. 87-PAN-1
∙ Resinglass con cenefa
∙ Resinglass colorido
∙ Resinglass avec frise bleue
∙ Resinglass with colour border

Ref. 87-PAB-1
∙ Resinglass
∙ Resinglass
∙ Resinglass
∙ Resinglass



Florencia

Ref. 87-PAP-1
∙ Vitral Rombos
∙ Vitral Lusângulos
∙ Vitrail Losanges
∙ Daimond Design Stained Glass

Ref. 87-PAL-1
∙ Cristal Delta Varilla Blanca
∙ Vidro Delta Barra Branca
∙ Vitrage Delta Mat Petits Bois Blancs
∙ Delta Glass with White Bar

Ref. 87-PAD-1
∙ Cristal Delta
∙ Vidro Delta
∙ Vitrage Delta Mat
∙ Delta Glass

Ref. 87-PAK-1
∙ Cristal Delta Varilla Dorada
∙ Vidro Delta Barra Dourada
∙ Vitrage Delta Mat Petits Bois Dorés
∙ Delta Glass with Golden Bar



∙ Vitral Emplomado Geométrico Incoloro
∙ Vitral Chumbo Geométrico Incolor
∙ Vitrail Plombé Géometrique Incolore
∙ Stained Glass Geometrical Non-Colour

Ref. 87-PAJ-1
∙ Vitral Emplomado Geométrico Color
∙ Vitral Chumbo Geométrico Colorido
∙ Vitrail Plombé Géometrique Couleur
∙ Stained Glass Geometrical Colour

Ref. 87-PAF-1
∙ Vitral Emplomado Floral
∙ Vitral Chumbo Flôr
∙ Vitrail Plombé Floral
∙ Stained Glass Leaded Floral

Ref. 87-PAG-1

∙ Cristal Delta
∙ Vidro Delta
∙ Vitrage Delta Mat
∙ Delta Glass

∙ Cristal Catedral
∙ Vidro Catedral
∙ Vitrage Catedral
∙ Cathedral Glass



Liverpool

Ref. 42-PAZ-2
∙ Ciego
∙ Cego
∙ Plein
∙ Unglazed

POSIBILIDADES DE ACRISTALAMIENTO
VARIAS SOLUÇÖES COM VIDROS

POSSIBILITÉS DE VITRAGE
POSIBILITIES OF GLAZING

Elite
colección



Claridad y lucidez para un diseño alegre y clásico. Contención en las formas de una 
geometría inspirada por la búsqueda de la calidad.

Claridade e lucidez para um desenho alegre e clássico. Contenção nas formas de uma geometria 
inspirada em busca da qualidade.

Clarté et luminosité pour un design allègre et classique. Maintenance des formes d’une géométrie 
inspirée par la recherche de la qualité.

Clarity and lucidity for a bright and classic design. Contention in the shapes of a geometry inspired 
by the search in quality.

Ref. 42-PAB-7
∙ Resinglass
∙ Resinglass
∙ Resinglass
∙ Resinglass

Ref. 42-FAB-4Ref. 42-PAN-7
∙ Resinglass con cenefa
∙ Resinglass colorido
∙ Resinglass avec frise bleue
∙ Resinglass with colour border



Liverpool

Ref. 42-PAD-7 Ref. 42-FAD-4
∙ Cristal Delta
∙ Vidro Delta
∙ Vitrage Delta Mat
∙ Delta Glass

Ref. 42-PAP-7
∙ Vitral Rombos
∙ Vitral Lusângulos
∙ Vitrail Losanges
∙ Daimond Design Stained Glass

Ref. 42-FAP-4



∙ Vitral Emplomado Tradicional
∙ Vitral Chumbo Tradicional
∙ Vitrail Plombé Traditionnel
∙ Traditional Leaded Stained Glass

Ref. 42-FAV-4Ref. 42-PAV-7 Ref. 42-PAK-7
∙ Cristal Delta Varilla Dorada
∙ Vidro Delta Barra Dourada
∙ Vitrage Delta Mat Petits Bois Dorés
∙ Delta Glass with Golden Bar

Ref. 42-PAL-7
∙ Cristal Delta Varilla Blanca
∙ Vidro Delta Barra Branca
∙ Vitrage Delta Mat Petits Bois Blancs
∙ Delta Glass with White Bar

Ref. 42-FAK-4

∙ Cristal Delta
∙ Vidro Delta
∙ Vitrage Delta Mat
∙ Delta Glass

∙ Cristal Catedral
∙ Vidro Catedral
∙ Vitrage Catedral
∙ Cathedral Glass



Lyon

Ref. 43-PAZ-2
∙ Ciego
∙ Cego
∙ Plein
∙ Unglazed

POSIBILIDADES DE ACRISTALAMIENTO
VARIAS SOLUÇÖES COM VIDROS

POSSIBILITÉS DE VITRAGE
POSIBILITIES OF GLAZING

Elite
colección



Lyon
Una puerta orientada por las líneas maestras de la elegancia, que marcan la diferencia en 
los acabados de alta calidad.

Uma porta orientada por linhas mestras de uma elegância que marcam a diferença em todos os 
acabamentos de alta qualidade.

Une porte orientée par les lignes majeures de l’élégance qui marquent la différence par ses finitions 
de haute qualité.

A door orientated by the skilled lines of the elegance, that mark the difference in the high quality 
finishes.

Ref. 43-PAB-2
∙ Resinglass
∙ Resinglass
∙ Resinglass
∙ Resinglass

Ref. 43-PAN-2
∙ Resinglass con cenefa
∙ Resinglass colorido
∙ Resinglass avec frise bleue
∙ Resinglass with colour border

Ref. 43-FAN-1

Fijo Izquierdo
Fixo Esquerdo
Fiche Gauche
Side Panel Left

Fijo Derecho
Fixo Direito
Fiche Droit
Side Panel Right



Lyon

Ref. 43-PAP-2
∙ Vitral Rombos
∙ Vitral Lusângulos
∙ Vitrail Losanges
∙ Daimond Design Stained Glass

Ref. 43-PAD-2
∙ Cristal Delta
∙ Vidro Delta
∙ Vitrage Delta Mat
∙ Delta Glass

Ref. 43-FAP-1

∙ Cristal Delta
∙ Vidro Delta
∙ Vitrage Delta Mat
∙ Delta Glass

∙ Cristal Catedral
∙ Vidro Catedral
∙ Vitrage Catedral
∙ Cathedral Glass

Fijo Izquierdo
Fixo Esquerdo
Fiche Gauche
Side Panel Left

Fijo Derecho
Fixo Direito
Fiche Droit
Side Panel Right



Ref. 43-PAF-2
∙ Vitral Emplomado Floral
∙ Vitral Chumbo Flôr
∙ Vitrail Plombé Floral
∙ Stained Glass Leaded Floral

Ref. 43-PAK-2
∙ Cristal Delta Varilla Dorada
∙ Vidro Delta Barra Dourada
∙ Vitrage Delta Mat Petits Bois Dorés
∙ Delta Glass with Golden Bar

∙ Vitral Emplomado Tradicional
∙ Vitral Chumbo Tradicional
∙ Vitrail Plombé Traditionnel
∙ Traditional Leaded Stained Glass

Ref. 43-PAV-2 Ref. 43-FAV-1 Ref. 43-PAL-2
∙ Cristal Delta Varilla Blanca
∙ Vidro Delta Barra Branca
∙ Vitrage Delta Mat Petits Bois Blancs
∙ Delta Glass with White Bar

Fijo Izquierdo
Fixo Esquerdo
Fiche Gauche
Side Panel Left

Fijo Derecho
Fixo Direito
Fiche Droit
Side Panel Right



Mónaco

Ref. 44-PAZ-2
∙ Ciego
∙ Cego
∙ Plein
∙ Unglazed

POSIBILIDADES DE ACRISTALAMIENTO
VARIAS SOLUÇÖES COM VIDROS

POSSIBILITÉS DE VITRAGE
POSIBILITIES OF GLAZING

Elite
colección



Líneas suaves y perfectos acabados para una puerta donde el equilibrio es la medida de
la elegancia. Un diseño atemporal y adaptable a múltiples estilos.

Linhas suaves e perfeitos acabamentos para uma porta onde o equílibrio é a medida da elegância. 
Um desenho intemporal e adaptado a múltiplos estilos.

Lignes douces et finitions parfaites pour une porte dont l’équilibre constitue son élégance. Un design 
intemporel et adaptable à de multiples styles.

Smooth lines and perfect finishes for a door where the balance is a measure of the elegance.
A tempered design and adaptable to a multitude of styles.

Ref. 44-PAB-1
∙ Resinglass
∙ Resinglass
∙ Resinglass
∙ Resinglass

Ref. 44-PAN-1
∙ Resinglass con cenefa
∙ Resinglass colorido
∙ Resinglass avec frise bleue
∙ Resinglass with colour border



Mónaco

Ref. 44-PAD-1
∙ Cristal Delta
∙ Vidro Delta
∙ Vitrage Delta Mat
∙ Delta Glass

Ref. 44-FAD-1Ref. 44-PAP-1
∙ Vitral Rombos
∙ Vitral Lusângulos
∙ Vitrail Losanges
∙ Daimond Design Stained Glass

Ref. 44-FAP-1



Ref. 44-PAV-1
∙ Vitral Emplomado Tradicional
∙ Vitral Chumbo Tradicional
∙ Vitrail Plombé Traditionnel
∙ Traditional Leaded Stained Glass

Ref. 44-PAF-1
∙ Vitral Emplomado Floral
∙ Vitral Chumbo Flôr
∙ Vitrail Plombé Floral
∙ Stained Glass Leaded Floral

Ref. 44-FAF-1

Ref. 44-PAK-1
∙ Cristal Delta Varilla Dorada
∙ Vidro Delta Barra Dourada
∙ Vitrage Delta Mat Petits Bois Dorés
∙ Delta Glass with Golden Bar

Ref. 44-FAK-1

Ref. 44-PAL-1
∙ Cristal Delta Varilla Blanca
∙ Vidro Delta Barra Branca
∙ Vitrage Delta Mat Petits Bois Blancs
∙ Delta Glass with White Bar

∙ Cristal Delta
∙ Vidro Delta
∙ Vitrage Delta Mat
∙ Delta Glass

∙ Cristal Catedral
∙ Vidro Catedral
∙ Vitrage Catedral
∙ Cathedral Glass



Oporto

Ref. 45-PAZ-2
∙ Ciego
∙ Cego
∙ Plein
∙ Unglazed

POSIBILIDADES DE ACRISTALAMIENTO
VARIAS SOLUÇÖES COM VIDROS

POSSIBILITÉS DE VITRAGE
POSIBILITIES OF GLAZING

Elite
colección



Oporto
El estilo tradicional bajo una mirada contemporánea. Sobriedad y pureza en un diseño 
sin estridencias, capaz de integrarse en todo tipo de decoraciones.

O estilo tradicional com uma vista comtemporania sobriedade e pureza num desenho sem 
estridências, capaz de integrarse em todo o tipo de decorações.

Le style traditionnel d’un point de vue contemporain. Sobriété et pureté d’un design sans 
excentricité, pouvant s’intègrer dans tous types de décorations.

The traditional style under a contemporary look. Simple and pure in a design without
shrillness, capable of integrating in all types of decorations.

∙ Ciego
∙ Cego
∙ Plein
∙ Unglazed

Ref. 45-PAZ-2 Ref. 45-FAZ-2



Oporto

Ref. 45-PAD-1
∙ Cristal Delta
∙ Vidro Delta
∙ Vitrage Delta Mat
∙ Delta Glass

Ref. 45-FAD-1Ref. 45-PAP-1
∙ Vitral Rombos
∙ Vitral Lusângulos
∙ Vitrail Losanges
∙ Daimond Design Stained Glass

Ref. 45-FAP-1



Ref. 45-PAF-1
∙ Vitral Emplomado Floral
∙ Vitral Chumbo Flôr
∙ Vitrail Plombé Floral
∙ Stained Glass Leaded Floral

Ref. 45-FAF-1

Ref. 45-PAL-1
∙ Cristal Delta Varilla Blanca
∙ Vidro Delta Barra Branca
∙ Vitrage Delta Mat Petits Bois Blancs
∙ Delta Glass with White Bar

Ref. 45-PAK-1
∙ Cristal Delta Varilla Dorada
∙ Vidro Delta Barra Dourada
∙ Vitrage Delta Mat Petits Bois Dorés
∙ Delta Glass with Golden Bar

Ref. 45-FAK-1

∙ Cristal Delta
∙ Vidro Delta
∙ Vitrage Delta Mat
∙ Delta Glass

∙ Cristal Catedral
∙ Vidro Catedral
∙ Vitrage Catedral
∙ Cathedral Glass



Santiago

Ref. 46-PAZ-2
∙ Ciego
∙ Cego
∙ Plein
∙ Unglazed

POSIBILIDADES DE ACRISTALAMIENTO
VARIAS SOLUÇÖES COM VIDROS

POSSIBILITÉS DE VITRAGE
POSIBILITIES OF GLAZING

Elite
colección



Equilibrio y sobriedad en una puerta donde los detalles portan la distinción. Acabados 
de alta calidad y diseño clásico para cerrar todo tipo de arquitecturas.

Equílibrio e sobriedade numa porta onde os detalhes fazem a distinção. Acabamentos de alta 
qualidade e desenho clássico para fechar todo o tipo de arquiteturas.

Equilibre et sobriété d’une porte dont les details apportent distinction. Finitions  de haute 
qualité et design classique pour la fermeture de tous types d’architectures.

Balance and simplicity in a door where the details carry the distinction. High quality finishes 
and classic design to close all types of architectures.

Ref. 46-PAB-2
∙ Resinglass
∙ Resinglass
∙ Resinglass
∙ Resinglass

Ref. 46-PAN-2
∙ Resinglass con cenefa
∙ Resinglass colorido
∙ Resinglass avec frise bleue
∙ Resinglass with colour border



Santiago

Ref. 46-PAF-2
∙ Vitral Emplomado Floral
∙ Vitral Chumbo Flôr
∙ Vitrail Plombé Floral
∙ Stained Glass Leaded Floral

Ref. 46-PAV-2
∙ Vitral Emplomado Tradicional
∙ Vitral Chumbo Tradicional
∙ Vitrail Plombé Traditionnel
∙ Traditional Leaded Stained Glass

Ref. 46-PAK-2
∙ Cristal Delta Varilla Dorada
∙ Vidro Delta Barra Dourada
∙ Vitrage Delta Mat Petits Bois Dorés
∙ Delta Glass with Golden Bar

Ref. 46-PAL-2
∙ Cristal Delta Varilla Blanca
∙ Vidro Delta Barra Branca
∙ Vitrage Delta Mat Petits Bois Blancs
∙ Delta Glass with White Bar



Ref. 46-PAP-2
∙ Vitral Rombos
∙ Vitral Lusângulos
∙ Vitrail Losanges
∙ Daimond Design Stained Glass

Ref. 46-PAD-2
∙ Cristal Delta
∙ Vidro Delta
∙ Vitrage Delta Mat
∙ Delta Glass

∙ Cristal Delta
∙ Vidro Delta
∙ Vitrage Delta Mat
∙ Delta Glass

∙ Cristal Catedral
∙ Vidro Catedral
∙ Vitrage Catedral
∙ Cathedral Glass



Tarragona

Ref. 88-PAZ-2
∙ Ciego
∙ Cego
∙ Plein
∙ Unglazed

POSIBILIDADES DE ACRISTALAMIENTO
VARIAS SOLUÇÖES COM VIDROS

POSSIBILITÉS DE VITRAGE
POSIBILITIES OF GLAZING

Elite
colección



Líneas actuales y diseño contemporáneo donde la pureza de formas es la clave 
de estilo y la calidad, la definición de la elegancia.

Linhas actuais e desenho comtemporanio onde a pureza de formas é a chave de estilo e 
qualidade, a definição da elegancia.

Lignes actuelles et design contemporain où la pureté des formes est synonyme de style 
et de qualité, la définition propre de l’élégance.

Modern lines and contemporary design where the purity in shapes is the key to style 
and to quality, the definition of the elegance.

Ref. 88-PAK-3
∙ Cristal Delta Varilla Dorada
∙ Vidro Delta Barra Dourada
∙ Vitrage Delta Mat Petits Bois Dorés
∙ Delta Glass with Golden Bar

Ref. 88-PAL-3
∙ Cristal Delta Varilla Blanca
∙ Vidro Delta Barra Branca
∙ Vitrage Delta Mat Petits Bois Blancs
∙ Delta Glass with White Bar



Tarragona

∙ Vitral Emplomado Geométrico Incoloro
∙ Vitral Chumbo Geométrico Incolor
∙ Vitrail Plombé Géometrique Incolore
∙ Stained Glass Geometrical Non-Colour

Ref. 88-PAJ-3
∙ Vitral Emplomado Geométrico Color
∙ Vitral Chumbo Geométrico Colorido
∙ Vitrail Plombé Géometrique Couleur
∙ Stained Glass Geometrical Colour

Ref. 88-PAG-3



Ref. 88-PAP-3
∙ Vitral Rombos
∙ Vitral Lusângulos
∙ Vitrail Losanges
∙ Daimond Design Stained Glass

Ref. 88-PAD-3
∙ Cristal Delta
∙ Vidro Delta
∙ Vitrage Delta Mat
∙ Delta Glass

∙ Cristal Delta
∙ Vidro Delta
∙ Vitrage Delta Mat
∙ Delta Glass

∙ Cristal Catedral
∙ Vidro Catedral
∙ Vitrage Catedral
∙ Cathedral Glass



Zurich

Ref. 47-PAZ-2
∙ Ciego
∙ Cego
∙ Plein
∙ Unglazed

POSIBILIDADES DE ACRISTALAMIENTO
VARIAS SOLUÇÖES COM VIDROS

POSSIBILITÉS DE VITRAGE
POSIBILITIES OF GLAZING

Elite
colección



Armónico equilibrio, un diseño límpido y un estilo moderado son la llave 
de la belleza en una puerta de líneas delicadas y acabados refinados.

Armonia e equílibrio, um desenho limpo e um estilo moderado são a chave da beleza 
numa porta de linhas delicadas e acabamentos refinados.

Equilibre harmonieux, design limpide et un style modéré sont la clé de l’esthétique 
pour une porte aux lignes délicates et finitions raffinées.

Harmonic balance, a limpid design and a moderate style are the key to the beauty in 
a door of delicate lines and refined finishes.

Ref. 47-PAB-1
∙ Resinglass
∙ Resinglass
∙ Resinglass
∙ Resinglass



Zurich

Ref. 47-PAP-1 Ref. 47-PAD-1 Ref. 47-FAD-1
∙ Cristal Delta
∙ Vidro Delta
∙ Vitrage Delta Mat
∙ Delta Glass

∙ Vitral Rombos
∙ Vitral Lusângulos
∙ Vitrail Losanges
∙ Daimond Design Stained Glass

Ref. 47-FAP-1



Ref. 47-PAV-1 Ref. 47-FAV-1

Ref. 47-PAF-1 Ref. 47-FAF-1
∙ Vitral Emplomado Floral
∙ Vitral Chumbo Flôr
∙ Vitrail Plombé Floral
∙ Stained Glass Leaded Floral

∙ Vitral Emplomado Tradicional
∙ Vitral Chumbo Tradicional
∙ Vitrail Plombé Traditionnel
∙ Traditional Leaded Stained Glass

Ref. 47-PAL-1
∙ Cristal Delta Varilla Blanca
∙ Vidro Delta Barra Branca
∙ Vitrage Delta Mat Petits Bois Blancs
∙ Delta Glass with White Bar

Ref. 47-PAK-1
∙ Cristal Delta Varilla Dorada
∙ Vidro Delta Barra Dourada
∙ Vitrage Delta Mat Petits Bois Dorés
∙ Delta Glass with Golden Bar

Ref. 47-FAK-1



Polaris

La simplicidad como marca de distinción. 
Una puerta  donde el estilo está definido por  
la calidad y la perfección de acabados.

A simplicidade com marca de distinção uma porta 
onde o estilo está definido pela qualidade e a per-
feição de acabamentos.

La simplicité comme marque de distinction. Une 
porte pour laquelle le style est défini par la qua-
lité et la perfection des finitions.

The simplicity as a sign of distinction. A door 
where the style is defined by the quality and per-
fection of the finishes.

Elite
colección

Ref. 110-PAZ-2
∙ Ciego
∙ Cego
∙ Plein
∙ Unglazed



Polaris

Características técnicas 
Informaçoes técnicas 
informations techniques
technical information

Les panneaux de la ligne Elite sont composés de 2 plaques de Pvc 
thermoformées de 2 mm d’épaisseur et d’une planche contrepla-
quée hydrofuge multiplis (*), formant un panneau de porte de 20 ou 
24 mm, d’une excellente rigidité et finition.

(*) En option, un intérieur type medium peut être sollicité afin d’être 
utilisé dans les zones ou il n’existe pas de problèmes d’humidité à 
haut niveau.

POSSIBLES INTÉRIEURS:
- Planche de contreplaqué multiplex (20 ou 24 mm)
- Planche de contreplaqué multiplis avec renfort en aluminium
 (20 ou 24 mm)
- Planche Medium (20 mm)
- Isoplus (25 mm)

MESURE STANDARD: 2100 x 900 mm

The Elite line panels are composed of 2 thermoformed pvc sheets 
of 2 mm in thickness and an interior of a water-repelent multiplex 
board (*), creating a door panel of 20 or 24 mm with an excellent 
rigidity and finish.

(*) as an option it can be requested with an interior of mdf to be 
used in those areas where there are no existing problems of high 
levels of humidity.

POSIBLE INTERIORS
- Multiplex plywood board (20 or 24 mm)
- Multiplex plywood board with aluminium reinforcement
 (20 or 24 mm)
- Mdf board (20 mm)
- Isoplus (25 mm)

STANDARD DIMENSIONS: 2100 x 900 mm

Los paneles de la línea Elite, están compuestos por 2 chapas de PVC 
termoformado de 2 mm de espesor y un interior de tablero contra-
chapado hidrófugo multiplex (*), formando un panel de puerta de 20 
ó 24 mm con una excelente rigidez y acabado.

(*) Como opcional se puede solicitar con interior de MDF para usar 
en aquellas zonas donde no existan problemas de altos niveles de 
humedad.

INTERIORES POSIBLES
- Tablero contrachapado Multiplex (20 ó 24 mm)
- Tablero contrachapado Multiplex con refuerzo de aluminio
 (20 ó 24 mm)
- Tablero MDF (20 mm)
- Isoplus (25 mm)

MEDIDA ESTANDAR: 2100 x 900 mm

Os paineis da linha Elite, sao compostos por 2 chapas de pvc ter-
moconformado de 2 mm de espesura e como interior um tabuleiro 
contraplacado hidrofago marítimo (*), formando un painel de porta 
de 20 ou 24 mm com excelente rigidez e acabamento.

(*) como opçao, pode-se solicitar com o interior em mdf para uti-
lizar en zonas onde nao existam problemas de altos niveis de hu-
midade.

INTERIORES POSSIVEIS
- Tabuleiro de contraplacado marítimo (20 ou 24 mm)
- Tabuleiro de contraplacado marítimo con reforço de aluminio
 (20 ou 24 mm)
- Tabuleiro de mdf (20 mm)
- Isoplus (25 mm)

MEDIDA STANDARD: 2100 x 900 mm

Garantías de acuerdo al texto refundido de la “Ley General para la defensa de consumidores y usuarios y otras leyes 
complementarias” Real Decreto 1/2007  16/11/2007

Garantias de acordo com o texto difundido pela “Lei geral para defesa dos consumidores e usuarios e outras leis 
complementares” Real decreto 1/2007 16/11/2007

Garanties en accord avec le texte regroupé de la “Loi Générale pour la défense du consommateur et usagers et au-
tres lois complémentaires “ Décret Royal 1/2007  16/11/2007

Guarantees in agreement to the text adapted from “The General Law for the defence of consumers and users and 
other complimentary laws” Order in Council 1/2007 16/11/2007



Acero inoxidable / Aluminio
Aço inoxidável / Aluminio
Acier inoxidable / Aluminium
Stainless steel / Aluminium

Accesorios
Acessorios
Accessoires
Accesories



Aluminio Anodizado
Aluminium Anodisé
Anodized  Aluminium

Latón con recubrimiento de PVD
Lat  ão com cobertura em PVD
Laiton avec protection en PVD
Laton with PVD protection

B - 001

215 mm 355 mm
210 mm 400 mm

92,1 mm

PVD (Physical Vapor Deposition)

Nuevo sistema en el tratamiento de las superficies, que protege de los 
agentes atmosféricos, la corrosión y los abrasivos, garantizando* la inalte-
rabilidad de brillo y color.

Novo sistema no tratamento das superficies que proteje dos agentes atmosfericos, 
da corrosao e dos abrasivos, garantindo* a côr e o brilho sem alteração.

Nouveau système en matière de traitement des surfaces, les protégeant des agents 
atmosphériques, la corrosion et les substances abresives, garantissant* le maintien 
de la brillance et de la couleur.

A new system in base treatment, which provides protection from atmospheric 
agents, corrosion and abrasives, guaranteeing* no changes in shine and colour.

(*) 10 años garantía · 10 anos garantía · 10 garantie ans · 10 years guarantee 

A - 012

100 mm

A - 006

D - 010D - 011

85 mm

29
mm

F - 016

91,8 mm
o

F - 101

80 mm
o

B - 101

86,3 mm

28,2
mm

353 mm225 mm

D - 103

A - 101

96,7 mm

A - 103

53,5 mm

A - 102

54 mm

396 mm220 mm

D - 101
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Instalaciones en Arteixo: Polígono Industrial de Sabón - Avda. de la Prensa, parcela 55 bis - 15142 Arteixo-A Coruña (España)
Instalaciones en Cerceda: Polígono Industrial O Acevedo - Parcelas A1 y A2 - 15185 Cerceda – A Coruña (España)

Tel.: 00 34 902 30 63 30
Fax: 00 34 902 30 63 03
www.sumtec.es

ATENCIÓN AL CLIENTE
Tel.: 00 34 902 30 60 03
Fax:  00 34 902 30 60 33
ventas@sumtec.es

Certificación de calidad
en la producción de paneles
sánwich de aluminio y PVC
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